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دليل الشروط العامة والخاصة للتعامل بالحسابات والخدمات البنكية والإلكترونية
Manual of General and Special Terms for Dealing With the Accounts and the Banking
and Electronic Services

Definitions:

- Bank: National Bank of Kuwait S.A.K.P including all its branches in the Kingdom of 
Bahrain or abroad.

- Customer: A natural or legal person. A singular comprises dual and plural as well.
- Account No.: It is the number which a customer must use with all its components, in 

dealing with the account. This number consists of an identifying unified number of the 
customer, the branch and the type of account.

- International Bank Account Number (IBAN): It is the number which a customer must 
use locally and internationally for payment orders or transfers to a beneficiary who 
maintains bank account in the Kingdom of Bahrain or in a country which applied the 
IBAN and made the use of it mandatory. The IBAN consists of the country code, check 
digits, bank identifier code and the core bank account number.

التعريفات:

البنك: بنك الكويت الوطني ش.م.ك.ع بكافة فروعه في مملكة البحرين أو في الخارج.- 
العميل: الشخص الطبيعي أو المعنوي ويشمل لفظ المفرد المثنى والجمع أيضاً.- 
رقــم الحســاب: هــو الرقــم الــذي يتوجــب علــى العميــل اســتخدامه بكامــل مكوناتــه فــي تعاملاتــه بالحســاب - 

ويشــتمل هــذا الرقــم علــى رقــم تعريفــي موحــد للعميــل والفــرع ونــوع الحســاب.
رقــم الحســاب المصرفــي الدولــي: )IBAN( هــو الرقــم الــذي يتوجــب علــى العميــل اســتخدامه فــي أوامــر الدفــع - 

أو التحويــل محليــاً ودوليــاً لمســتفيد يحتفــظ بحســاب بنكــي فــي مملكــة البحريــن أو فــي دولــة قامــت بتطبيــق 
IBAN وجعلــت اســتخدامه إلزاميــا. يتكــون IBAN مــن رمــز الدولــة ورمــز البنــك ورقمــي تأكيــد بالإضافــة 

إلــى رقــم الحســاب.

First: General Terms and Conditions for all Types of Accounts: أولا - شروط واحكام عامة

1. In addition to the terms and Conditions particular to each type of the accounts listed 
in the designated paragraph, and to other terms and conditions applicable to any 
other services, the following terms and conditions shall apply to all types of accounts.

تســري الشــروط والأحــكام العامــة علــى جميــع أنــواع الحســابات وذلــك بالإضافــة إلــى الشــروط والأحــكام  1
الخاصــة بــكل نــوع مــن أنــواع الحســابات المعمــول بهــا لــدى البنــك والمدرجــة ضمــن الفقــرة الخاصــة بــكل 

منــه، فضــلًا عــن الشــروط والأحــكام المقــررة لأيــة خدمــات أخــرى.
2. The operation of the account shall be as signed to its holder (the Customer), his 

representative, his legal deputy or his attorney as per the conditions, procedures and 
models followed by the Bank and shall undertake to give the Bank a written notice at 
the expiration of the capacity of whomever operates the account on his behalf. Such 
expiration of capacity shall not be deemed valid before the Bank, unless the Customer 
requests the marking of thereof in the Bank’s records and after receiving the receipt 
that confirms the carrying out of such marking by the Customer.

يتولــى العميــل بنفســه أو بواســطة نائبــه أو ممثلــه القانونــي أو وكيلــه إدارة الحســاب وفقــا للأوضــاع  2
والإجــراءات والنمــاذج المتبعــة لــده البنــك، ويتعهــد فــي حــال زوال صفــة مــن يديــر الحســاب نيابــة عنــه بــإ 
ــك فــي  ــب التأشــير بذل ــل بطل ــام العمي ــة إلا بقي ــك الصف ــزوال تل ــد ب ــك.  ولا يعت ــاً بذل ــك خطي شــعار البن

ــك التأشــير. ــد بحصــول ذل ــل مــا يفي ــك واســتلام العمي ســجلات البن

3. The Customer(s) hereby authorizes the Bank on his behalf to collect the amounts 
of the commercial papers and financial documents deposited with the Bank for 
collection, and without holding the Bank responsible for the real collection of the 
value of thereof. The returns of such securities and documents, shall not be eligible 
for withdrawal, unless after the actual collection of thereof. The Bank reserves the 
right to reverse the entry of any account that may have been exceptionally credited 
with an items subsequently returned unpaid on collection for any reason whatsoever.

البنــك فــي تحصيــل قيمــة الأوراق التجاريــة والمســتندات الماليــة المودعــة لديــه بهــدف  3 يــوكل العميــل 
تحصيلهــا، مــن دون أن يتحمــل البنــك أيــة مســئولية عــن تحصيــل قيمتهــا فعــلًا.  ولا تكــون عائــدات تلــك 
الأوراق والمســتندات مســتحقة الســحب إلا بعــد تحصيلهــا فعــلًا. ويحتفــظ البنــك بحقــة فــي إجــراء القيــد 
العكســي لأي مبلــغ يكــون قــد ســبق قيــده لصالــح أي حســاب بصفــة اســتثنائية ولــم يتســلمه البنــك فعــلا 

ــل لأي ســبب مــن الأســباب. ــد التحصي عن

4. In consideration of the services provided by the Bank to the Customer, the Bank shall 
be entitled to charge the Customer(s)’ account against the securities, expenses, fees, 
interests services commission and others provided by the Bank as per the rates duly 
available by thereof, without the need for serving a notice or warning to the Customer 
on each case separately.

يحــق للبنــك أن يســتوفي مــن حســاب العميــل  مقابــل الخدمــات التــي يقدمهــا والمصاريــف والرســوم  4
ــه ومــن دون حاجــة لإشــعار  ــه فــي حين والفوائــد وعمــولات الخدمــة وغيرهــا وفقــا للأســعار الســائدة لدي

العميــل أو تنبيهــه فــي كل حالــة علــى حــدة.

5. The Bank reserves the right to charge the Customer(s) with  additional expenses 
when the balance of the account falls  below the minimum balance requirement 
as determined by the Bank from time to time. No interest shall be charged on the 
balance that falls below the minimum balance requirement or on any account in which 
the Customer has exceeded the number of withdrawal transactions specified by the 
Bank.

ــى العميــل عندمــا يقــل رصيــد الحســاب عــن الحــد الأدنــى  5 ــة عل يحــق للبنــك احتســاب مصاريــف إضافي
الــذي يحــدده البنــك مــن وقــت لآخــر.  ولا تحتســب فائــدة علــى الرصيــد الــذي يقــل عــن الحــد ا لأدنــى 

المقــرر أو فــي الحســاب الــذي يتجــاوز فيــه العميــل عــدد مــرات الســحب التــي يحددهــا البنــك.

6. All of the Customer(s)’ accounts with the Bank or any of its branches, subsidiaries or 
affiliates inside Bahrain or abroad (individual or joint), shall be deemed securing each 
other notwithstanding their nature, name or currency. The Bank shall be entitled at 
any time, and without the need for serving a notice to the Customer(s) to combine or 
consolidate all or part of such accounts and to carry out set-off among them or transfer 
any sum(s) to the credit of any one or more account(s) for the payment of any due 
liabilities to the Bank, whether jointly with any others, in partnership or by any other 
means, and whether such liabilities be actual or contingent, present or future, original 
or affiliated, several or joint and whether in local  or foreign currency. Furthermore, 
all Customer(s) deposits in term of cash, commercial papers and securities, precious 
metals and others shall be deemed pledged in the Bank’s  favor to secure the 
fulfillment of all the Customer’s obligations towards the Bank.

تعتبــر جميــع حســابات العميــل لــدى البنــك أو فروعــه أوشــركاته التابعــة داخــل مملكــة البحريــن أو خارجهــا  6
)الفرديــة أو المشــتركة( ضامنــة بعضهــا البعــض بغــض النظــر عــن طبيعتهــا أو مســمياتها أو عملتهــا. ويحــق 
ــك  ــع أو بعــض تل ــد جمي ــل دمــج وتوحي ــات ومــن دون حاجــة لإشــعار العمي ــك فــي أي وقــت مــن الأوق للبن
الحســابات وإجــراء المقاصــة فيمــا بينهــا أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ فــي حســاب واحــد أو فــي عــدد مــن 
الحســابات ســداداً لأيــة مطلوبــات مســتحقة للبنــك ســواء بالتضامــن مــع الغيــر إو بالمشــاركة أو بــأي طريقــة 
أخــرى وســواء كانــت تلــك المطلوبــات فعليــة أو احتماليــة، مســتقبلية، أصليــة أو تابعــة، منفــردة أو مشــتركة، 
وســواء كانــت بالعملــة المحليــة أو الأجنبيــة. كمــا تعتبــر جميــع إيداعــات العميــل مــن مبالــغ نقديــة وأوراق 
تجاريــة ومســتندات ماليــة ومعــادن ثمينــة لــدى البنــك مرهونــة رهنــاً حيازيــاً لصالــح البنــك ضمانــاً لوفــاء 

العميــل بالتزاماتــه تجــاه البنــك.

7. The Bank’s books/records and the statements extracted  from it, shall be final 
conclusive evidence in proving all accounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder. The Customer(s) shall not be allowed 
to allege their incorrectness by any means,  unless the Customer proves otherwise 
with acceptable legal proofs.

تعتبــر دفاتــر البنــك وســجلاته والكشــوفات المســتخرجة منهــا حجــة قاطعــة فــي إثبــات جميــع الحســابات  7
المســتحقة علــى العميــل أو المبالــغ المســتحقة لــه، ولا يجــوز للعميــل الادعــاء بعــدم صحتهــا بــأي وجــه مــن 

الوجــوه مــا لــم يثبــت العميــل عكــس ذلــك بأدلــة قانونيــة معتبــرة.

8. The accounts shall be  subject to the determined supervision  of laws, resolutions, 
policies and regulations related to money laundering and/or the combating financing 
of terrorism transactions in which the Bank is obliged to apply at its own discretion 
without holding the Bank responsible for any loss or damages that may be inflected 
upon the holder of the account as a result of thereof or due to any government order, a 
law, any official decision of postponding the payment of loans (moratorium), banning 
or restricting of transfers and others or due to wars, monetary reformation, the refusal 
of the execution of the contract or the occurrence of a force majeure.

يخضــع الحســاب للرقابــة المقــررة فــي القوانــن والقــرارات والسياســيات والأنظمــة المتعلقــة بعمليــات غســيل  8
الأمــوال  ومكافحــة تمويــل الإرهــاب، والتــي يلتــزم البنــك بتطبيقهــا وذلــك وفقــاً لتقديــره ومــن دون أن 
يتحمــل البنــك أيــة مســئولية عــن أيــة خســائرأو أضــرار تلحــق بصاحــب الحســاب نتيجــة لذلــك، أو نتيجــة 
لأي أمــر صــادر مــن أيــة جهــة رســمية مختصــة أو قانــون أو قــرار رســمي بتأجيــل دفــع الديــون أو حظــر أو 
فــرض قيــود علــى التحويــل وغيرهــا أو بســبب الحــروب أو الإصلاحــات النقديــة أو امتنــاع تنفيــذ التعاقــد 

أو بســبب القــوة القاهــرة.
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9. The Bank reserves the right to close the account at any time, without assigning any 
reasons thereof and without the need for serving a notice or warning. The Customer(s) 
undertakes, once being noted of the closing of the account to return all unutilized 
cheques, ATM, Credit Cards and others, if any. The agreeable or current interest rate 
shall continue to be chargeable after the closure of the accounts on its debt balance 
till full payment has been made.

يحــق للبنــك غلــق الحســاب فــي أي وقــت مــن دون إبــداء أســباب لذلــك ومــن دون حاجــة لإشــعار أو تنبيــه.  9
ويتعهــد العميــل فــور إخطــاره بغلــق الحســاب بــرد جميــع الشــيكات غيــر المســتعملة وبطاقــات الصــراف الآلي 
وبطاقــات الإئتمــان وغيرهــا إن وجــدت. ويســتمر احتســاب الفوائــد المتفــق عليهــا أو الســائدة  بعــد قفــل 

الحســاب علــى رصيــده المديــن حتــى الســداد التــام.

10. The Customer(s) address specified in the account opening application, shall be his 
selected domicile for all correspondence and notifications served to him by the Bank 
and shall undertake to notify the Bank in writing of any change in his address, any 
change regarding his commercial business, liability, or responsibilities in commercial 
business or any other changes which may affect his relationship with the Bank. Such 
changes shall not be deemed valid before the Bank unless after the deposit of the 
supporting documents into the Bank’s records, as per the principles and handing over 
of the receipt to the account holders or their representatives, for the completion of 
that deposit.

يكــون عنــوان العميــل المثبــت فــي طلــب فتــح الحســاب هــو موطنــه المختــار لجميــع المراســلات التــي توجــه  10
إليــه مــن البنــك ويتعهــد بإشــعار البنــك خطيــاً فــي حــال تغييــر هــذا العنــوان. كمــا يتعهــد بــإ شــعار البنــك 
ــي مــن  ــرات أخــرى والت ــة تغيي ــة أو أي ــه ومســئولياته التجاري ــه التجــاري أو التزامت ــر يطــرأ  عمل ــأي تغيي ب
شــأنها تؤثــر علــى علاقتــه بالبنــك. ولا تســري تلــك التغييــرات فــي مواجهــة البنــك إلا بعــد إيــداع العميــل 
المســتندات المؤيــدة لهــا فــي ســجلات البنــك حســب الأصــول وتســلمه إيصــالاً مــن البنــك بإتمــام هــذا 

ــداع. الإي

11. Deposits held with National Bank of Kuwait S.A.K.P in the Kingdom are covered by the 
Regulation Protecting Deposits and Unrestricted Investment Accounts issued by the 
Central Bank of Bahrain.

المبالــغ المودعــة لــدى بنــك الكويــت الوطنــي ش.م.ك.ع - البحريــن يتــم تغطيتهــا وفقــا لأحــكام برنامــج حمايــة  11
الودائــع وحســابات الاســتثمارالمطلقة الصــادر عــن مصــرف البحريــن المركزي.

12. Cheque books shall be granted to the holders of current accounts or Al-watani Super 
accounts. The Customer(s) undertake to exert all reasonable endeavors with utmost 
care  to ensure the safety of the cheques granted to him by the  Bank and shall 
undertake to use them for the purpose of withdrawing from the account only. In the 
event of loss or mislaid of any of them or the stealing of thereof by a third party, the 
Customer(s) shall undertake to notify the  Bank immediately with the correct legal 
notice, otherwise he shall bear alone the consequences arising upon the loss, mislaid 
and theft of thereof.

تمنــح دفاتــر الشــيكات لأصحــاب الحســاب الجــاري او حســاب الوطنــي ســوبر. ويلتــزم العميــل ببــذل عنايــة  12
الرجــل الحريــص فــي المحافظــة عليهــا. ويتعهــد باســتخدامها بهــدف الســحب مــن الحســاب فقــط. وفــي 
حالــة فقــدان أي منهــا أو ضياعهــا أو ســرقتها مــن قبــل طــرف ثالــث يتعهــد العميــل بإخطــار البنــك اخطــاراً 
قانونيــاً صحيحــاً فــور حصــول الفقــد أو الضيــاع أو الســرقة وإلا تحمــل وحــده النتائــج المترتبــة علــى فقدهــا 

أوضياعهــا أو ســرقتها.

13. The Customer declares, in respect of the account is opened  in his name, that he is 
the beneficiary of the account and the  partners of the joint account declare that they 
are beneficiaries  of such account.  However, in respect of the accounts opened on 
behalf of others, the account opener declared that the beneficiary of such account 
is the person whose name is mentioned on the applications from opening accounts 
and his delegation on behalf of the beneficiary, is correct, corresponding to the truth 
and valid.

يقــر  العميــل فيمــا يتعلــق بالحســاب المفتــوح باســمه بأنــه هــو المســتفيد منــه، كمــا يقــر الشــركاء فــي  13
ــن  ــة عــن آخري ــوح نياب ــق بالحســاب المفت ــه، وأمــا فيمــا يتعل الحســاب المشــترك بأنهــم هــم المســتفيدون من
فيقــر فــاتح الحســاب بــأن المســتفيد منــه هــو المذكــور اســمه فــي طلــب فتــح الحســاب وأن نيابتــه عــن هــذا 

ــول. ــة وســارية المفع ــة للحقيق المســتفيد صحيحــة ومطابق

14. The Customer declares of his full responsibility and his Knowledge of the consequences 
resulting from all deposit transactions which are credited to his account from any 
person or party, unless he objects to it within 15 days from the date of issuance of the 
statement incorporating such deposit of from the date of his Knowledge of it by any 
other means, whichever is earlier.The Bank shall have the right, at its own discretion, 
to set aside any transferred funds to/from the Customer’s accounts in the event of 
any doubt that a money laundering operation is involved, without any responsibility 
on its part.  

15. The specimen signature of the Customer at the Bank shall be recognized in all other 
dealings in respect of the accounts which are currently opened or to be opened in the 
future of the Bank.

لا يتحمــل البنــك أيــة مســئولية عــن أي عمليــة إيــداع تقيــد فــي حســاب العميــل ســواء تمــت مــن قبــل العميــل  14
ــخ كشــف الحســاب المتضمــن  ــاً مــن تاري ــا فــي غضــون 15 يوم ــرض عليه ــم يعت ــر، مــا ل نفســه أو مــن الغي
لهــذا الإيــداع أو مــن تاريــخ معرفتــه بعمليــة الإيــداع عبــر أيــة وســيلة أخــرى. ويحــق للبنــك، حســب تقديــره 
الخــاص، بــأن يقــوم بالحجــز علــى أي أمــوال تم تحويلهــا أو إيداعهــا فــي حســاب العميــل فــي حالــة وجــود 

شــك بأنهــا جــزء مــن عمليــة غســيل أمــوال، ولا يتبــع ذلــك أي مســؤولية علــى البنــك.

يعتــد بنمــوذج توقيــع العميــل لــدى البنــك فــي ســائر معاملاتــه بكافــة حســاباته المفتوحــة حاليــاً أو التــي قــد  15
تفتــح مســتقبلًا لــدى البنــك بمــا فيهــا حســاباته الفرعيــة والإضافيــة.

16. The Bank shall have the right, at all times, to amend these terms and conditions as 
well as the terms and conditions specified for any type of accounts, or the usage of 
the ATM cards, without the need to obtain the customer’s consent; and the new terms 
and conditions shall apply to all the opened accounts from the effective date, and the 
notification thereof, shall be made as the Bank deems appropriate.

يحــق للبنــك ، فــي جميــع الأوقــات ، تعديــل هــذه الشــروط والأحــكام وكذلــك الشــروط والأحــكام الخاصــة  16
بــأي نــوع مــن الحســابات أو الخاصــة باســتخدام بطاقــات الصــراف الآلــي ، دون الحاجــة إلــى الحصــول 
ــخ  ــى جميــع الحســابات المفتوحــة مــن تاري ــدة عل ــود والشــروط الجدي ــى موافقــة العميــل ؛ وتســري البن عل

الســريان ، ويتــم إخطارهــا علــى النحــو الــذي يــراه البنــك مناســباً.

17. The Bank may, in the cases it estimates that there is doubt or suspicion of the 
authenticity of the transactions carried out by the customer by the use of the cards, 
the telephone, internet or any other  means of dealing, suspend the services it 
provides to the customer without prior notice and without any responsibility on the 
part of the Bank.

للبنــك فــي الحــالات التــي يقــدر فيهــا أن هنــاك شــك أو ريبــة فــي صحــة العمليــات التــي يجريهــا العميــل  17
باســتخدام البطاقــات أو الهاتــف أو الانترنــت أو أي وســيلة مــن وســائل التعامــل أن يوقــف الخدمــات التــي 

يقدمهــا للعميــل دون ســابق إشــعار ودون أي مســؤولية علــى البنــك.

18. The Bank shall have the right to reject the application for opening a new account and/
or close any of the customer’s accounts at any time without bearing any responsibility 
at its absolute discretion in case it discovers that the customer violated any of the 
conditions of dealing or the banking customs, or if he does not observe the law and 
the principle of good intent in dealing, if he writes commercial papers, Bank transfers 
or payment orders for nothing or if he carries out fictitious transactions or for  any 
other reasons estimated by the Bank.

للبنــك أن يرفــض طلــب فتــح حســاب جديــد و/أو أن يقــوم بإغــلاق أي مــن حســابات العميــل فــي أي وقــت  18
ودون أي مســؤولية عليــه فــي الأحــوال التــي يتبــن لــه وفــق مطلــق تقديــره أنّ العميــل قــد خالــف أي شــرط 
مــن شــروط التعامــل أو مــا يجــري عليــه العــرف المصرفــي أو لــم يراعــي فــي تعاملــه القانــون ومبــدأ حســن 
النيــة فــي التعامــل أو قــام بتحريــر أوراق تجاريــة أو حــوالات مصرفيــة أو أوامــر دفــع دون مقابــل أو أجــرى 

عمليــات صوريــة، أو لأي أســباب أخــرى يقدرهــا البنــك.

19. In the case the Bank closes the account/ accounts of the customer or if the account is 
closed at the request of the customer, or upon the end of the validity of using any of 
the cards or tools delivered to the customer, upon his request to suspend the service 
or when the Bank decides to cancel the services, the customer will be bound to return 
any cards, cheque books or tools handed over to him by the Bank. It is understood that 
the closure of accounts is not conditional upon giving the customer a notice thereof or 
upon his consent to the balance resulting from the closure.

ــل  19 ــب العمي ــى طل ــاءً عل ــل أو إغــلاق الحســاب بن ــام البنــك بإغــلاق حســاب / حســابات العمي فــي حــال قي
ــه بوقــف  ــة اســتخدام أي مــن البطاقــات أو الأدوات المســلمة للعميــل أو عنــد رغبت ــد انتهــاء صلاحي أو عن
الخدمــة أو عندمــا يقــرر البنــك إلغــاء الخدمــات فــان العميــل يلتــزم بإعــادة أي بطاقــات أو دفاتــر شــيكات 
أو أي أدوات ســلمت إليــه مــن البنــك. ومــن المفهــوم أن إغــلاق الحســابات لا يكــون معلقــاً علــى تبليــغ العميــل 

إشــعا راً بذلــك أو موافقــة علــى الرصيــد النــاتج عــن الإغــلاق.
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20. The customer undertakes to provide all the documents requested by the Bank within 
a period of time specified by the Bank. During this period, the Bank has the right at its 
sole and absolute discretion to prohibit debit transactions on the account without any 
responsibility on the Bank. In the case he fails to provide such documents, the Bank 
will have the right to close the account.

يتعهــد العميــل بتوفيــر كافــة الوثائــق التــي يطلبهــا البنــك خــلال فتــرة زمنيــة يحددهــا البنــك ويحــق للبنــك  20
حســب تقديــره المطلــق خــلال هــذه الفتــرة منــع العمليــات المدينــة علــى الحســاب دون أيــة مســؤولية علــى 

البنــك بــأي شــكل مــن الاشــكال ، وفــي حــال عــدم توفيــر هــذه الوثائــق يحــق للبنــك إغــلاق الحســاب .

21. The Bank may, without obligation on its part, adopt any authorization or power of 
attorney whose authenticity is countersigned by the official authorities of any country 
or corresponding Bank, even if the customer’s signature is not identical to the form of 
signature kept by the Bank.

للبنــك ودون إلــزام عليــه أن يعتمــد أي تفويــض أو توكيــل مصــادق علــى صحــة توقيــع العميــل مــن المراجــع  21
الرســمية لأي دولــة أو البنــوك المراســلة حتــى وإن كان توقيــع العميــل غيــر مطابــق لنمــوذج التوقيــع المحفــوظ 

لــدى البنــك.

22. The Bank has the right to provide its banking services through and/or using electronic 
servers and/or  technical assistance and/or any activity to execute the banking 
services from its Head Office, branches, affiliates, subsidiaries, and/or outsourcing 
service provider and/or from any other third party inside or outside the Kingdom. The 
Customer, accordingly, agrees and consents beforehand to the Bank’s transmissions of 
the Customer financial and non-financial data and information, in any type or format, 
as well as access to the Bank’s systems, to any of the parties mentioned above, 
without being in breach of any of its obligations toward the Customer, especially those 
related to bank secrecy.

يجــوز للبنــك أن يقــدم الخدمــات المصرفيــة مــن خــلال و/أو باســتخدام حواســيب خادمــة الكترونيــة و/أو  22
بمســاعدة فنيــة و/أوأي نشــاط لإتمــام الخدمــات المصرفيــة  مــن المقــر الرئيســي للبنــك - الكويــت أو فروعــه 
أو شــركاته الحليفــة أو التابعــة أو مــن خــلال مــزودي الخدمــة أو أي جهــات أخــرى يتــم التعاقــد معهــا داخــل 
او خــارج المملكــة ، وعليــه فــإن العميــل يوافــق مســبقاً ويرخــص للبنــك إرســال بياناتــه الماليــة وغيــر الماليــة، 
وعلــى أي صــورة كانــت، بمــا فــي ذلــك الدخــول علــى أنظمــة البنــك، إلــى هــذه الجهــات دون أن يعــد البنــك 

مخــلًا بــأي مــن إلتزاماتــه اتجــاه العميــل وخصوصــاً مــا يتعلــق منهــا بالســرية المصرفيــة.

23. The Customer authorizes the Bank to exchange information and/or documents and/
or invoices with other financial institutions involved in the processing of the Customer 
transactions to satisfy  applicable laws, regulations, or international standards 
on combating financial crimes. Furthermore,  the Customer authorizes the Bank to 
disclose any information related to Customer’s accounts and/or  transactions to the 
home regulatory body of the Bank’s parent company.  In such cases the Bank shall 
not be considered in breach of any of its obligations toward the Customer, especially 
those related to bank secrecy.

يفــوض العميــل البنــك بتبــادل المعلومــات و/أو الوثائــق و/أو الفواتيــر مــع المؤسســات المالية الأخرى المشــاركة  23
ــن أو  ــادل المعلومــات هــذه التزامــا بالقوان ــة تب ــم عملي ــل وتت ــات الخاصــة بالعمي ــد العملي ــة تنفي فــي عملي
التشــريعات أو المعاييــر الدوليــة لمكافحــة الجرائــم الماليــة. كذلــك يفــوض العميــل البنــك بالإفصــاح عــن أيــة 
بيانــات تتعلــق بحســاب /حســابات و/أو عمليــات العميــل وذلــك الــى الجهــة الرقابيــة للمقــر الرئيســي للبنــك 
دون أن يعــد البنــك مخــلًا بــأي مــن التزاماتــه تجــاه العميــل وخصوصــاً مــا يتعلــق منهــا بالســرية المصرفيــة.

24. The Bank has the right to assign and/or centralize the contact center services to the 
contact center located at the Bank’s parent company or to any other third party that 
the Bank deals with in executing such services (i.e. transactions, requests, complaints, 
etc.), including the activation of such services, and the Customer, accordingly, agrees 
and consents beforehand to the Bank’s transmissions of the Customers financial and 
non-financial data to the parties mentioned above without being in breach of any of 
its obligations towards the Customer especially those related to bank secrecy.

يحــق للبنــك اســناد و/أو مركزيــة الخدمــات المتعلقــة بمركــز خدمــة الاتصــال الــى مركــز خدمــة الاتصــال  24
الموجــود فــي المقــر الرئيســي للبنــك أو مــن خــلال أيــة أطــراف ثالثــة يتــم التعاقــد معهــا لتنفيــذ الخدمــات 
)العمليــات أو الاوامــر أو الشــكاوى، الــخ( بمــا فيهــا تفعيــل الخدمــة ، ويقــر العميــل مســبقا ويرخــص للبنــك 
ارســال بياناتــه الــى الجهــات المذكــورة اعــلاه دون ان يعــد البنــك مخــلا بــاي مــن التزاماتــه تجــاه العميــل 

وخاصــة فيمــا يتعلــق بالســرية المصرفيــة.

25. The customer acknowledges that he received and read a copy of the list of fees, 
charges and interests rates and agreed to same without any reservation, condition or 
objection and that he received a copy of the customers’ complaints procedures guide.

ــه موافــق  25 ــد وأن ــف وأســعار الفوائ ــع واســتلم نســخة مــن قائمــة العمــولات والمصاري ــه اطل ــل بأن يقــر العمي
ــل الخــاص بشــكاوى العمــلاء. ــن الدلي ــه اســتلم نســخة م ــراض وأن ــظ أو شــرط أو اعت ــا دون أي تحف عليه

26. The conditions set forth in this form are applied by the Bank. They express the relation 
of the Bank with the customer. The customer acknowledges that he has read them 
and received a copy thereof.  They are binding on him without the need of signing 
them. In the case the customer signs the last page of them, he will be considered as 
signing every page thereof as they are considered as one unit. The Bank may amend 
any of these conditions provided that the Bank should send a notice to the customer 
by the available means of communication. The amendment will be effective of fifteen 
days15)  days) after sending the notice.

إن الشــروط الــواردة فــي هــذا النمــوذج هــي المعمــول بهــا لــدى البنــك وهــي التــي تعبــر عــن علاقــة البنــك  26
بالعميــل ويقــر العميــل بأنــه اطلــع عليهــا واســتلم نســخة عنهــا وهــي ملزمــة لــه دون الحاجــة لتوقيعــه عليهــا 
ــى كل صفحــة باعتبارهــا  ــع عل ــة توقي ــه بمثاب ــا فان ــره منه ــى الصفحــة الأخي ــل عل ــع العمي وفــي حــال توقي
وحــدة واحــدة، وللبنــك أن يعــدل أي مــن هــذه الشــروط مقابــل قيــام البنــك بإرســال إشــعار للعميــل بوســائل 

ــى إرســال الإشــعار. ــل نافــذً بمضــي 15 يومــاً عل الاتصــال المتاحــة ويعتبرالتعدي

27. The customer hereby declares that, in the event of being subject to any foreign tax 
laws requiring information to be shared by the Bank with the foreign government to 
whose tax laws the customer is subject, or with its representatives, the customer 
explicitly agrees to the Bank’s full compliance with such foreign government’s 
instructions and requests for information without the Bank’s need to notify me/us 
or to seek my/our additional consent.  The customer understands and acknowledges 
that this declaration is with respect to all of the Bank’s products and account types 
(including corporate, joint, and/or individual accounts) and covers transactions, 
balances, supporting information, and any enquiries from the requesting government 
or its representatives. To facilitate the Bank’s compliance with the foreign tax laws to 
which the customer is subject,  the customer hereby undertake to provide the Bank 
with any documentation requested by the foreign government to whose tax laws the 
customer is subject, or to its representatives.  The customer further agrees to provide 
and/or update the above-referenced documents as and when required by the terms 
and conditions set by the foreign tax authority to which the customer is subject. 

ــب  27 ــة تتطل ــة أجنبي ــن ضرائبي ــة قوان ــه فــي حــال خضوعــه لأي ــك - بموجــب هــذا - بأن ــل كذل ويقــر العمي
ــا  ــا لممثليه ــة أو تقديمه ــا الضرائبي ــي يخضــع لقوانينه ــة الت ــك للحكومــة الأجنبي تقــديم معلومــات مــن البن
ــك المعلومــات،  ــة تل ــب الحكومــة الأجنبي ــالاً تامــاً - لطل ــك - امتث ــال البن ــى امتث ــه يوافــق صراحــة عل ، فإن
ــه  ــك ولا أن يحصــل من ــك بذل ــه، ودون حاجــة لأن يخطــره البن ــذي تطلب ــي النحــو ال ــا عل ــذ تعليماته وتنفي
علــى موافقــة أخــرى، ويســري هــذا الإقــرار علــى كل منتجــات البنــك وكافــة أنــواع الحســابات ) بمــا 
فيهــا حســابات الشــركة والحســابات المشــتركة و/أو الحســابات الفرديــة ( والعمليــات والأرصــدة والبيانــات 
المكملــة لهــا وأيــة استفســارات مــن الحكومــة الطالبــة أو ممثليهــا . ولتمكــن البنــك مــن الإمتثــال للقوانــن 
الضريبيــة الأجنبيــة التــي يخضــع لهــا ، فإنــه يلتــزم بــأن يــزود البنــك بأيــة محــررات تطلبهــا الحكومــة 
الأجنبيــة التــي يخضــع لقوانينهــا الضريبيــة أو يطلبهــا ممثلوهــا، كمــا يوافــق - أيضــاً - علــى تقــديم و/أو 
تحديــث المحــررات المشــار إليهــا كلمــا كان ذلــك مطلوبــاً بموجــب الشــروط والأحــكام التــي تضعهــا الســلطة 

الضريبيــة الأجنبيــة التــي يخضــع لهــا .

Second: Specific Terms and Conditions for Current Accounts/Watani Super ثانياً - الشروط والأحكام الخاصة بالحساب الجاري والوطني سوبر
1. The Customer’s withdrawals from the account shall be made by using the checks 

prepared by the Bank and which are delivered to the customer, or by any other 
withdrawal document complying with the legal conditions acceptable to the Bank. 
Also, withdrawals shall be made by the ATM card or any other credit cards in 
accordance with the terms and conditions relating thereto.

يســحب العميــل مــن الحســاب باســتخدام الشــيكات التــي يعدهــا البنــك والتــي يتــم تســليمها إلــى العميــل،  1
أو أي مســتند ســحب آخــر يتوافــق مــع الشــروط القانونيــة المقبولــة لــدى البنــك. كمــا يتــم الســحب أيضــا 

بواســطة بطاقــة الصــراف الآلــي أو أي بطاقــات ائتمــان أخــرى وفقــا للشــروط والأحــكام المتعلقــة بهــا.
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2. The Customer shall protect the check book delivered to him and should inform the 
Bank if he lost the same or any of his checks; the Customer shall also be solely 
responsible for all direct and indirect damages which may result from having the 
check book or any of its checks kept with any of his followers or a third party.
The Bank may refrain from paying any checks drawn against deposited checks under 
collection unless such deposited checks have actually been collected.
The Customer declares absolutely and finally to abide by the  instruction of the 
Central Bank of Bahrain and Central bank of Kuwait relating to closing all of  his 
checks accounts and listing his name and in the list of customers  whose accounts 
have been closed because of the returned  checks, drawn by him or his delegate, 
without sufficient funds, if  such checks have been returned to him, not exceeding 
three  checks during one year as a result of insufficient funds, and also  declares in 
advance his agreement on all actions taken by the  Bank in this respect. The Bank, at 
its sole discretions, may open  in the name of the Customer another account without 
checks to  replace the account which has been closed and to transfer the  credit 
facilities previously granted on the closed account (if  any), to the new account. The 
customer shall bear all the legal  responsibilities resulting from issuing such checks 
and without  having the right of recourse against the Bank because of  closing his 
account or listing his name or in the aforesaid list or  because of any of the actions 
taken by the Bank in connection  herewith.

ــة  2 ــزم العميــل ببــذل عناي ــر الشــيكات لأصحــاب الحســاب الجــاري والوطنــي ســوبر فقــط. ويلت تمنــح دفات
الرجــل الحريــص فــي المحافظــة عليهــا ويتعهــد باســتخدامها بهــدف الســحب مــن الحســاب فقط.وفــي حــال 
فقــدان أي منهــا وضياعهــا أو ســرقتها مــن قبــل طــرف ثالــث يتعهــد العميــل بإخطــار البنــك إخطــاراً قانونيــاً 
ــى فقدهــا أو  ــة عل ــج المترتب ــاع أو الســرقة وإلا تحمــل وحــده النتائ صحيحــاً فــور حصــول الفقــد أو الضي
ضياعهــا أو ســرقتها.  يقــر العميــل بموافقتــه المطلقــة والنهائيــة علــى الالتــزام باللوائــح والتعليمــات الصــادرة 
مــن مصــرف البحريــن المركــزي فــي قائمــة العمــلاء الذيــن أقفلــت حســاباتهم بســبب إرتجــاع شــيكات 
مســحوبة منــه أو ممــن فوضــه فــي ذلــك لعــدم وجــود رصيــد مقابلهــا، كمــا يقــر بموافقتــه المســبقة علــى أيــة 
إجــراءات أخــرى معمــول بهــا لــدى البنــك والتــي قــد  يتخذهــا البنــك فــي هــذا الخصــوص بمحــض تقديــره. 
ويتحمــل العميــل كافــة المســؤوليات القانونيــة المترتبــة علــى اصــداره تلــك الشــيكات دون أن يكــون لــه الحــق 
ــورة أو بســبب الإجــراءات  ــك بســبب إقفــال حســابه أو إدراج إســمه بالقائمــة المذك ــى البن فــي الرجــوع عل

التــي قديتخذهــا البنــك فــي هذاالصــدد. 

Third: Specific Terms and Conditions for Ordinary Saving/Watani Super Accounts. ثالثاً- الشروط والأحكام الخاصة بحساب التوفير العادي /الوطني سوبر

1. Withdrawal from the account shall be made by using forms designated for that 
purpose with the ATM Cards or by any other instrument provided by the Bank in 
accordance with the systems applicable thereto.

يتــم الســحب مــن الحســاب باســتخدام نمــاذج مخصصــة لهــذا الغــرض ببطاقــات الصــراف الآلــي أو بأيــة  1
أداة أخــرى يقدمهــا البنــك وفقــاً للأنظمــة المطبقــة.

2. If the account balance falls below the required minimum or the number of withdrawals 
exceeds three or the number specified by the bank, no interest will accrue for the 
month on the Watani Super Account.

لاتحتســب الفائــدة علــى رصيــد حســاب الوطنــي ســوبر فــي الشــهر الــذي يقــل عــن الحــد الأدنــى المقــرر أو  2
الــذي تتجــاوز فيــه ســحوبات العميــل ثــلاث مــرات أو عــدد مــرات الســحب التــي يحددهــا البنــك.

 يصــدر البنــك كشــف حســاب وفقًــا للأنظمــة الســارية فــي البنــك. يكــون هــذا الكشــف خاضعــا للفقــرات  3
ذات الصلــة.

تحتســب الفائــدة وتضــاف إلــى الحســاب وفــق النظــام المعمــول بــه فــي البنــك، وتختلــف بإختــلاف العملــة  4
أو فئــات الرصيــد.

3. The Bank shall issue a statement of account in accordance with the systems applicable 
at the Bank. Such statement shall be subject to relevant paragraphs.

4. Interest is calculated and credited to the account according to the system used by the 
bank and it is varies by the currency and balance category.

Fourth: Specific Terms and Conditions for Deposit Account: رابعاً- الشروط والأحكام الخاصة بحساب الوديعة

1 The Deposit together with interest thereon shall mature only on maturing date in 
accordance with the systems applicable at the Bank.  The Bank may, however, permit 
the withdrawal of the deposit before it is maturity on an exceptional basis. In this 
case, the interest shall be calculated only with the acceptance of the Bank and for 
its own free choice and without prejudice to the right of the Bank to meet additional 
charges for allowing the withdrawal of the deposit.

لا تــرد قيمــة الوديعــة مــع عائــد الفوائــد المحتســبة عليهــا إلا عنــد انتهــاء الأجــل المحــدد  لهــا وفقــاً  للأنظمــة  1
المتبعــة لــدى البنــك.  ومــع ذلــك يجــوز للبنــك الســماح بســحب الوديعــة قبــل حلــول أجلهــا بصفــة اســتثنائية 
ولا تحتســب الفائــدة فــي هــذه الحالــة إلا بقبــول البنــك وبالنســبة التــي يقررهــا بمحــض اختيــاره ومــن دون 
ــل  ــر ســماحه بســحب الوديعــة قب ــة نظي ــك مــع حــق البنــك فــي اســتيفاء مصاريــف إضافي أن يتعــارض ذل

حلــول أجلهــا.

2 The term Fixed Deposit shall be extended-automatically-to similar  period(s) without 
the need for a notice or warning, unless the Bank  received instructions in writing 
to the contrary from the customer  before two business days at least prior to the 
maturity date. 

ــة ومــن دون حاجــة لإشــعار أو  2 ــول أجلهــا لمــدة أو مــدد أخــرى مماثل يحــق للبنــك تجديــد الوديعــة عنــد حل
تنبيــه وذلــك مــا لــم يتســلم البنــك تعليمــات خطيــة مــن العميــل بغيرذلــك قبــل يومــن علــى الأقــل مــن تاريــخ 

حلــول أجلهــا.

3 In the event the Customer requested to redeem his deposit prior to its maturity date, 
the customer will not be entitled to any interest on the entire last maturity period and 
the Bank shall be entitled to collect the specific commission in accordance with the 
systems available at the Bank.

فــي حــال طلــب العميــل اســترداد الوديعــة قبــل تاريــخ اســتحقاقها ، لــن يكــون للعميــل الحــق فــي أي فائــدة  3
ــرة  ــة المتوف ــا للأنظم ــة المحــددة وفقً ــل العمول ــك تحصي ــرة ويحــق للبن ــرة الاســتحقاق الأخي ــى كامــل فت عل

فــي البنــك.

General Terms and Conditions for Flexible Fixed Depoit: شروط وأحكام خاصة بحساب الوديعة المرنة
1. The minimum period of the flexible deposit is three months and it will be renewed-

automatically-for similar periods, unless the customer notifies the Bank in writing of 
his intentions not to renew it at least two days prior to its maturity date.

ــم يقــم . 1 ــة ، مــا ل ــرات مماثل ــاً - لفت ــة شــهور وســيتم تجديدهــا تلقائي ــة عــن ثلاث لا تقــل مــدة الوديعــة المرن
ــخ اســتحقاقها. ــى الأقــل مــن تاري ــل يومــن عل ــاً بعــدم تجديدهــا قب ــك كتابي ــل بإشــعار البن العمي

2. Interest will be credited to the account as designated by the customer on monthly basis. تدفع الفائدة على رصيد حساب الوديعة المرنة شهرياً في الحساب الذي يحدده العميل.. 2
3. The Customer can request at any time to redeem the Deposit prior to its maturity date 

without incurring any expenses as a result thereof, and he shall be entitled for any 
accrued interest for the previous months, and the Bank shall be entitled to collect the 
specific commission in accordance with the systems available at the Bank.

يجــوز للعميــل اســترداد الوديعــة المرنــة قبــل حلــول أجلهــا مــن دون أن يتحمــل أيــة مصاريــف نظيــر ذلــك، . 3
مــع احتفاظــه بحقــه فــي الحصــول علــى فوائــد الأشــهر الســابقة علــى الشــهرالذي طلــب فيــه اســترادادها، 

ويحــق للبنــك تحصيــل العمولــة المحــددة وفقًــا للأنظمــة المتوفــرة فــي البنــك.

General Terms and Conditions for all types of Deposits: شروط وأحكام خاصة بحسابات الودائع:
1. All printed details of the Deposit on the face of the receipt issued by the Bank, shall be 

considered correct, unless the Bank has been notified in writing to the contrary within 
fifteen days from the date of this receipt.

تعتبــر جميــع التفاصيــل المطبوعــة علــى وجــه الإيصــال الصــادر عــن البنــك ، صحيحــة ، مــا لــم يتــم إخطــار . 1
البنــك خطيــاً علــى عكــس ذلــك خــلال خمســة عشــر يومــاً مــن تاريــخ هــذا الاســتلام.

2. In the event the Deposit matures on non-business day, it will be automatically 
extended for maturity on the following business day at the original rate of this interest.

اذا صــادف تاريــخ حلــول أجــل الوديعــة يــوم عطلــة رســمية، فــإن أجلهــا يمتــد تلقائيــاً للاســتحقاق فــي أول . 2
يــوم عمــل يلــي العطلــة الرســمية وبســعر الفائــدة الأصلــي.

3. The addition of the value of the Deposit and interest thereon on the maturity date 
to the customer’s account, shall release the Bank from any liability towards the 
customer. Therefore, the receipt issued previously to the customer in relation thereto, 
shall be considered as null and void.

تعتبــر إضافــة قيمــة الوديعــة وفوائدهــا لحســاب العميــل عنــد حلــول أجلهــا مبرئــاً لذمــة البنــك تجــاه . 3
العميــل. لذلــك ، يعتبــر الإيصــال الصــادر مســبقًا إلــى العميــل فيمــا يتعلــق بالوديعــة باطــلًا ولاغيــاً.
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4. Withdrawal from the Deposit account by cheques is not allowed, and the Bank will not 
issue Credit Cards or ATM Cards against such account.

ــات . 4 ــان أو بطاق ــات الائتم ــك بطاق ــن يصــدر البن ــداع بالشــيكات ، ول ــن حســاب الإي ــمح بالســحب م لا يسُ
ــى هــذا الحســاب. ــي عل الصــراف الآل

5. In the event of granting Banking facilities against the mortgage of  the Deposit, the 
mortgage shall continue in full force and effect in  favour of the bank even in case 
the maturity of the Deposit has  been extended to period / periods, or in case of an 
amendment of  the number of currency of the value of the Deposit.

فــي حالــة منــح البنــك لتســهيلات مصرفيــة بضمــان الوديعــة فــإن الرهــن عليهــا يظــل ســارياً عليهــا حتــى فــي . 5
حــال تمديــد أجلهــا لمــدة أو لمــدد أخــرى أو فــي حالــة تعديــل رقمهــا أو عملتهــا أو قيمتهــا.

6. The request by the Customer to open a Deposit Account in a currency other than 
the currency of his account opened at the Bank, is considered as an authorization 
from him to the bank to open another current account in the same currency of the 
deposit account which is requested to be opened, and the later current account shall 
be subject to all these terms and conditions.

يعتبــر طلــب العميــل بفتــح حســاب وديعــة بعملــة مغايــرة لعملــة حســابه المفتــوح لــدى البنــك بمثابــة تفويــض . 6
منــه للبنــك بفتــح حســاب جــار آخــر بــذات عملــة حســاب الوديعــة المطلــوب فتحــه، ويخضــع الحســاب 

ــواردة فــي هــذا الكتيــب. ــر لهــذه لكافــة الشــروط والأحــكام العامــة والخاصــة ال الجــاري الأخي

7. No interest is payable on the flexible deposit balance for the month in which it is 
successfully requested.

لا تســتحق فائــدة علــى رصيــد الوديعــة المرنــة عــن الشــهر الــذي يطلــب فيــه العميــل اســتردادها قبــل حلــول . 7
أجلها.

8. The Client shall not dispose of the Deposit Balance or any part thereof prior to its 
maturity.

لا يجوز للعميل التصرف في رصيد الوديعة أو أي جزء منه قبل حلول أجلها.. 8

9. The Bank reserves the right to change the interest rate calculated on the Deposit at 
any time without the need to notify the Client in accordance with the banking policies 
set by the Bank from time to time.

يحــق للبنــك تغييــر ســعر الفائــدة المحتســبة علــى الوديعــة فــي أي وقــت دون حاجــة لإشــعار العميــل وذلــك . 9
وفقــاً للسياســات المصرفيــة التــي يضعهــا البنــك مــن وقــت لآخــر.

10. The Bank reserves the right to hold at any time the deposit amount and its return, if 
any, and the clearing process between them and any other account for any liabilities 
due to the Bank in the Client’s favor either in solidarity with others or in participation 
or in any other manner. Actual or potential, current or future, original, or subsidiary, 
individually or jointly, whether in local or foreign.

يحــق للبنــك فــي أي وقــت مــن الأوقــات الحجــز علــى قيمــة الوديعــة وعائدهــا إن وجــد وإجــراء المقاصــة فيمــا . 10
بينهــا  وبــن أي حســاب آخــر ســداداً لأيــة مطلوبــات مســتحقة للبنــك فــي ذمــة العميــل  ســواء بالتضامــن 
مــع الغيــر أو بالمشــاركة أو بــأي طريقــة أخــرى وســواء كانــت تلــك المطلوبــات فعليــة أو  احتماليــة، حالــة أو 

مســتقبلية، أصليــة، أو تابعــة، منفــردة أومشــتركة ، وســواء كانــت بالعملــة المحليــة أو الأجنبيــة.

Fifth: Specific Terms and Conditions for Joint Accounts خامساً- الشروط والأحكام الخاصة بالحساب المشترك
1 The shares of the account holders shall be deemed equal unless otherwise agreed. تعتبر حصص أصحاب الحساب المشترك متساوية ما لم يكن هناك اتفاق بخلاف ذلك. 1
2 Withdrawing shall be limited to the person(s) appointed by the account holder, and 

the payment by the Bank in this case is deemed to discharge and release it from all 
its liabilities towards all the partners in the account.

يخــول أصحــاب الحســاب المشــترك البنــك فــي دفــع وقبــول والقيــد فــي الحســاب جميــع الشــيكات  2
والحــوالات والأوراق التجاريــة والماليــة الأخــرى الصــادرة منهــم أو الواجبــة الدفــع لهــم أو لأي واحــد منهــم.

3 All of these account holders are jointly liable towards the Bank for repaying any 
amounts due to it on this account, notwithstanding the reasons or sources related 
to such amount, the Bank may recover such amounts from the credit balance of any 
individual account kept in the name of any of the account holders or from his share 
in any other joint account.

يكــون الرصيــد الموجــود فــي الحســاب المشــترك فــي أي وقــت مــن الأوقــات قابــلًا للســحب كلــه أو بعضــه أو  3
التصــرف فيــه علــى أي نحــو بنــاء علــى أي أمــر أو تعليمــات موقعــه مــن قبــل الشــخص/ الأشــخاص الــذي 

/ الذيــن يعينهــم أصحــاب الحســاب المشــترك.

4 All cheques, remittances, and other commercial and financial papers payable to the 
joint account holders or to their order shall be deemed to have been duly authenticated 
to them by their signature by the person (s) appointed by the joint account holders.

تعتبــر جميــع الشــيكات والحــوالات والأوراق التجاريــة والماليــة الأخــرى  الواجبــة الدفــع لأصحــاب الحســاب  4
المشــترك أو لأمرهــم بأنــه قــد تم تظهيرهــا حســب الأصــول لصالحهــم بتوقيعهــا مــن قبــل الشــخص/  

ــن يعينهــم أصحــاب الحســاب المشــترك. الأشــخاص الذي/الذي
5 The Bank shall have the right on closing or suspending withdrawal from the account, 

to distribute the balance to independent accounts which the Bank shall open according 
to the number of account holders, each according to his share, therein and taking into 
consideration the foregoing paragraph.

يحــق للبنــك عنــد قفــل الحســاب أو إيقــاف الســحب منــه بتوزيــع رصيــده علــى حســابات مســتقلة يفتحهــا  5
بعــدد أصحــاب الحســاب كل حســب حصتــه فيــه، وبمراعــاة أحــكام الفقــرة الســابقة.

6 The account holders agree that the Bank, while setting of amongst different accounts 
of one of the account holders, may include his share in such account within such 
set-off.

يوافــق أصحــاب الحســابات علــى أن البنــك ، بينمــا يضــع حســابات مختلفــة أخــرى لأحــد أصحــاب  6
الحســابات ، قــد يشــمل حصتــه فــي هــذا الحســاب ضمــن هــذه المقاصــة.

7 The Bank shall have the right to stop withdrawal from the joint  account and distributes 
its credit balance among its holders, each  in accordance with his share in such account 
and without notification ion or warning, in any of the following cases:
a) A garnishment is imposed upon any of the account partners for any reason and 

that the share of such partner shall be frozen, accordingly.
b) The death of any of the account partners for declaring the bankruptcy or the 

loss of the legal capacity of any of them and that the share of the deceased, 
the bankrupt, or the incapacitated, shall be frozen accordingly.

c) Notifying the Bank by one of the account partners of a dispute between him 
and any of the other account partners.

8 The person (s) designated by the joint account holders must be licensed / authorized 
by the account holders to perform the following actions:

• Agreement with the Bank to grant loans or bank facilities on behalf of the 
owners of the Joint Account from time to time

• Signature of any warranties or guarantees provided to the Bank
• Giving orders and instructions regarding the purchase or sale of securities or in 

respect of foreign exchange
• Do what is necessary to solve any bills and commercial papers

يحــق للبنــك وقــف الســحب مــن الحســاب المشــترك وتوزيــع رصيــده الدائــن بــن أصحابــه كل حســب حصتــه  7
فيــه مــن دون حاجــة لإنــذار أو تنبيــه وذلــك فــي الحــالات التاليــة:

توقيــع الحجــز علــى حصــة أحــد أصحــاب الحســاب أيــاً كان ســند ذلــك ، مــع تجميــد حصــة المحجــوز أ. 
عليه

ــد حصــة المتوفــي أو ب.  ــه أو إشــعار إفلاســه مــع تجمي ــدام أهليت ــاة أحــد أصحــاب الحســاب أو انع وف
المعدومــة أهليتــه أو  المشــهر  إفلاســه

تلقــي البنــك لتعليمــات مــن أي مــن أصحــاب الحســاب بتوزيــع رصيــد الحســاب الدائــن علــى حســابات ج. 
مســتقلية يفتحهــا بعــدد أصحــاب الحســاب كل حســب حصتــه فيــه

يكــون الشــخص / الاشــخاص الــذي / الذيــن يعينهــم أصحــاب الحســاب المشــترك مفــوض/ مفوضــن   8
بالنيابــة عــن أصحــاب الحســاب المشــترك للقيــام بالتصرفــات التاليــة:

الاتفــاق مــع البنــك بشــأن منــح قــروض أو تســهيلات مصرفيــة باســم أصحــاب الحســاب المشــترك • 
مــن حــن لآخــر

التوقيع على أية ضمانات أو ضمانات مقابلة مقدمة للبنك• 
إعطاء الأوامر والتعليمات المتعلقة بشراء أو بيع الأوراق المالية أو فيما يتعلق بالصرف الأجنبي• 
القيام بما يلزم لحسم أية كمبيالات والأوراق التجارية• 

9 The holders of the joint account shall notify the Bank in writing of any change in the 
powers conferred upon the person (s) appointed by the holders of the joint account 
to manage it. Such changes shall not take place in the face of the Bank until such 
documents have been duly deposited in the Bank’s records and the holders of the 
Joint Account or their representative have been given a receipt from the Bank upon 
completion of such deposit.

يتعهــد أصحــاب الحســاب المشــترك بإشــعار البنــك خطيــا بــأي تغييــر فــي الصلاحيــات المخولــة للشــخص  9
/ الأشــخاص الــذي / الذيــن  يعينهــم أصحــاب الحســاب المشــترك لإدارتــه. ولا تســري تلــك التغييــرات فــي 
مواجهــة البنــك إلا بعــد إيــداع المســتندات المؤيــدة لهــا فــي ســجلات البنــك حســب الأصــول وتســليم أصحــاب 

الحســاب المشــترك أو مــن ينــوب عنهــم إيصــالاً مــن البنــك باتمــام ذلــك الايــداع.

دليل الشروط العامة والخاصة للتعامل بالحسابات والخدمات البنكية والإلكترونية
Manual of General and Special Terms for Dealing With the Accounts and the Banking
and Electronic Services
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Sixth: Specific Terms and Conditions for using ATM Watani Express Cards: سادساً: شروط وأحكام إصدار بطاقة الوطني اكسبرس
1 The Watani Express Cards shall be issued to the Customer subject to the Bank’s 

approval, and upon receipt, the Customer must sign it in the space provided. The card 
shall remain the property of the Bank at all times and the Bank shall reserve the right 
at any times  and without the need to notify the Customer to withdraw, cancel,  ban 
its future usage, to refuse its renewal or replacement. The  Bank shall not be held 
responsible as a result, notwithstanding the  Customer(s) obligations that remain in 
effect in accordance with  these rules.

ــا -  1 ــد اســتلامه له ــل - عن ــى العمي ــك، ويتعــن عل ــل بموافقــة البن ــي اكســبرس للعمي تصــدر بطاقــة الوطن
توقيعهــا فــي المــكان المخصــص لذلــك.  وتعتبــر البطاقــة - فــي كل الأوقــات  - ملــكاً للبنــك، ويحــق للبنــك 
بمحــض اختيــاره فــي أي وقــت ومــن دون حاجــة لإشــعار العميــل ســحبها أو إلقائهــا  أو حظــر اســتعمالها 
المســتقبلي أو رفــض تجديدهــا أو اســتبدالها ولا يترتــب علــى البنــك أيــة مســئولية نتيجــة لذلــك، مــن دون 

المســاس بالتزامــات العميــل التــي تســتمر ســارية المفعــول وفقــا لهــذه الشــروط.

2 The Customer undertakes to protect the card, to keep the confidentiality of its PIN, not 
to expose the card or its PIN to the risks of loss, not to cause change to its details and 
not to cause it any damage.  The Customer is alone liable for all damages that come 
as a result of exposing the card or its PIN to notify the Bank immediately in writing in 
order for the Bank to take the appropriate actions. In any event, the Customer shall 
remain responsible for any withdrawals or transactions made by such card and PIN 
until the date of informing the Bank of thereof with proper legal notifications.

ــألا  2 ــد ب ــا يتعه ــا  الســري، كم ــف أي شــخص برقمه ــدم تعري ــة وبع ــى البطاق ــل بالمحافظــة عل ــد العمي يتعه
يعــرض البطاقــة أو الرقــم الســري للضيــاع أو يجــري أو يتســبب فــي إجــراء أي تعديــل فــي البيانــات الــواردة 
عليهــا أوتشــويهها، ويتحمــل العميــل وحــده مســئولية  كافــة الأضــرار التــي تترتــب علــى وجــود البطاقــة أو 
الرقــم الســري فــي يــد أحــد تابعيــه أو الغيــر ويلتــزم العميــل فــي حالــة ســرقة أو ضيــاع البطاقــة أو الرقــم 
ــع الأحــوال يظــل  ــي جمي ــك الإجــراء المناســب. وف ــوراً ليتخــذ البن ــة ف ــك كتاب ــك بذل الســري بإخطــار البن
العميــل مســئولاً عــن أيــة ســحوبات أو معامــلات تتــم بموجــب تلــك البطاقــة والرقــم الســري حتــى تاريــخ 

إخطــاره للبنــك بذلــك إخطــار قانونيــاً صحيحــاً.
3 The Customer undertakes to maintain in his accounts with the  Bank at all times 

sufficient funds to cover all withdrawals and  transactions made by means of using 
the card and its PIN through  ATMs or points of sale (<<Pass>>), the Customer may not  
overdraw his account, and the cash withdrawals and transactions  may not exceed the 
overdraft limit agreed in advance by the Bank  or the amount specified by the Bank 
for daily withdrawals through  ATMs and pass.

يتعهــد العميــل بــأن يــودع فــي حســاباته لــدى البنــك علــى الــدوام مبالــغ كافيــة  لتغطيــة جميــع الســحوبات  3
والمعامــلات التــي تتــم باســتعمال البطاقــة والرقــم الســري مــن اجهــزة الصــراف الآلــي أو فــي نقــاط البيــع، 
ولا يجــوز للعميــل ســحب مبالــغ تــؤدي لكشــف حســابه، كمــا لا يجــوز أن تتعــدى الســحوبات حــد الســحب 
علــى المكشــوف المتفــق عليــه مســبقاً مــع البنــك أوحــد الســحب اليومــي الــذي يحــدده البنــك مــن وقــت لآخــر.

4 The Customer shall be responsible towards the Bank for any loss  or damage resulting 
from the use or misuse of the card through  phone or fax, or due to his violation of the 
terms and conditions  relating to the card and undertakes to compensate the Bank 
as a  result thereof.

يكــون العميــل مســئولاً تجــاه البنــك عــن أيــة عمليــات تنشــأ عــن اســتخدام البطاقــة ســواء كان ذلــك عنــد  4
نقــاط البيــع أو الصــراف الآلــي أو عــن طريــق شــبكة الانترنــت، وســواء كان ذلــك داخــل مملكــة البحريــن أو 
خارجهــا باســتعمال الرقــم الســري أو بدونــه. ويلتــزم العميــل بتعويــض البنــك عــن جميــع الأضرار والخســائر 
التــي تنشــأ بســبب إســتعماله أو ســوء إســتعماله للبطاقــة عــن طريــق الخدمــة بالهاتــف أو الفاكــس أو بســبب 

إخلالــه بــأي مــن الشــروط والأحــكام الخاصــة بالبطاقــة.
5 The Bank shall not be held liable for any loss or damage caused directly or indirectly as 

a result of a technical or breakdown error in the ATMs or the refusal of the card from 
any such machines, pass or other banks. In the event where the pass or the banks 
agree to refund the Customer, the Bank shall credit the Customer’s account with the 
amount upon receiving written instructions from such passes or banks, and the Bank 
shall not be responsible for any delays in receiving such transactions.

لا يكــون البنــك مســؤولاً عــن أيــة خســارة أو ضــرر ينشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بســبب عطــل أو  5
تلــف أجهــزة الصــراف الآلــي أو رفــض البطاقــة منهــا أو مــن أي مــن نقــاط البيــع أو البنــوك الأخــرى، وفــي 
حالــة موافقــة نقــاط البيــع أو البنــوك علــى  رفــض مبلــغ للعميــل يقــوم البنــك بقيــده لحســابه عنــد إســتلامه 

تعليمــات كتابيــة منهــا بذلــك، ولا بكــون البنــك مســؤولا عــن أي تأخيــر فــي إســتلام هــذه التعليمــات.

6 All withdrawals and transactions to be made using the card and its  PIN shall be 
recorded in accordance with the systems applicable at  the Bank on the Customer’s 
accounts(s) specified in the applications  or any other account(s) of the Customer with 
the Bank. The statements related to the withdrawals or transactions to be made by 
the card shall be conclusive evidence, unless the Customer proves otherwise with 
acceptable legal proofs.

تســجيل جميــع المســحوبات والمعامــلات التــي تتــم بواســطة البطاقــة والرقــم الســري حســب النظــام المتبــع  6
فــي البنــك علــى حســاب/  حســابات العميــل المبنيــة فــي الطلــب وأي حســاب أو حســابات أخــرى للعميــل، 
وتعتبــر كشــوف البنــك المتعلقــة بالمســحوبات أو المعامــلات التــي تتــم بموجــب البطاقــة حجــة قاطعــة فــي 

الإثبــات مــا لــم يثبــت العميــل عكســها بطــرق قانونيــة معتبــرة.

7 In the event where separate cards are issued for several persons  participating in a 
joint account each card holder shall be severally  and jointly liable towards the Bank 
for all withdrawals and dealings  to be made upon such account by using any of the 
above  mentioned cards.

فــي حالــة إصــدار بطاقــات منفصلــة لعــدة أشــخاص مشــتركن فــي حســاب مشــترك، يكــون كل حامــل  7
بطاقــة مــن الأشــخاص المذكوريــن مســؤولاً منفــرداً وبالتضامــن مــع باقــي المشــتركن تجــاه البنــك عــن جميــع 

المعامــلات التــي تنشــأ فــي ذلــك الحســاب بإســتعمال أي مــن البطاقــات المذكــورة.

8 The Customer may use his card and its PIN/signature for the electronic funds transfer 
at (pass) for the purchase of goods and services and his payment is guaranteed and 
cannot be stopped for his use to this service.

للعميــل إســتعمال البطاقــة ورقمــه الســري / توقيعــه فــي التحويــل الإلكترونــي للأمــوال عنــد نقــاط البيــع  8
لشــراء البضائــع والخدمــات، ويعتبــر مــا قــام بدفعــه العميــل مضمونــا وغيــر قابــل للإيقــاف عــن إســتعمال 

العميــل لهــذه الخدمــة.
9 The Customer may use the card to receive other services announced by the Bank 

from time to time against payment of the fees and commissions determined by the 
Bank; and the Bank   reserves the right to cancel or amend such services, fees, and 
commissions.

للعميــل إســتعمال البطاقــة للحصــول علــى خدمــات أخــرى يعلــن البنــك عنهــا مــن وقــت لآخــر مقابــل الرســوم  9
ــل هــذه الخدمــات والرســوم  ــاء أو تعدي ــك فــي أي وقــت إلغ ــك، ويحــق للبن ــي يحددهــا البن والعمــولات الت

والعمــولات المقــررة لأدائهــا.

10 The Bank shall not be liable for the refusal of a retailer, supplier or   other banks to 
accept use of the card.

لا يكــون البنــك مســؤولاً عــن رفــض قبــول البطاقــة لــدى أي مــن نقــاط البيــع أو مقدمــي الخدمــات أوالبنــوك  10
الأخرى

11 All withdrawals and transactions carried out with the use of the card  and its PNI 
number along with the fees and commissions due shall  be debited from the Customer 
accounts(s) maintained with the Bank  according to practice. The Bank shall reserve 
the right to deduct the debited balance of such account from any credit balances of 
any other accounts maintained by be the Customer.

تخصــم مــن حســاب/ حســابات العميــل لــدى البنــك كل الســحوبات والمعامــلات التــي تتــم عــن طريــق  11
البطاقــة والرقــم الســري بالإضافــة إلــى المصاريــف والعمــولات المســتحقة وقفــا لمــا هــو ســائد، ويكــون 
للبنــك الحــق فــي خصــم الرصيــد الــد ائــن لهــذا الحســاب مــن أي مــن حســابات العميــل الــد ائنــة للبنــك.

12 The Bank may cancel the card upon holding the same at any of the ATMs, in which 
case, the Bank may issue another card with new fees.

يجــوز للبنــك إلغــاء البطاقــة فــي حالــة احتجازهــا لــدى أي مــن أجهــزة الصــرف الآلــي، كمــا يجــوز لــه فــي  12
هــذه الحالــة إصــدار بطاقــة أخــرى بديلــة برســوم جديــدة.

13 The purchase of goods and services by using the card and its PIN at the Pass or 
through the internet shall be at the risk and the  sole responsibility of the Customer 
and the Bank shall not guarantee  or held responsible in this respect whether towards 
the Customer  or the Merchant. The bank shall not be involved in any objection by 
the Customer towards such goods or services whether such objection was due to 
non-receipt of the goods, or delay in delivery or being deceive or for any other reason 
whatsoever, and the Bank shall not be responsible for any loss or damage directly or 
indirectly, arising there from.

يجــب أن يكــون شــراء الســلع والخدمــات باســتخدام البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي الخــاص بهــا أو عبر  13
الإنترنــت ، والمســؤولية الوحيــدة للعميــل والبنــك لا يضمــن أو يتحمــل المســؤولية فــي هــذا الصــدد ســواء 
تجــاه العميــل أو التاجــر. لا تقــع أي مســئولية علــى البنــك فــي أي اعتــراض مــن قبــل العميــل علــى مثــل هــذه 
الســلع أو الخدمــات ، ســواء كان هــذا الاعتــراض بســبب عــدم اســتلام البضاعــة ، أو التأخــر فــي التســليم 
أو الخــداع أو لأي ســبب آخــر ، ولا يجــوز أن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي خســارة أو ضــرر مباشــر أو غيــر 

مباشــر ، تنشــأ عــن هــذه العمليــات.

دليل الشروط العامة والخاصة للتعامل بالحسابات والخدمات البنكية والإلكترونية
Manual of General and Special Terms for Dealing With the Accounts and the Banking
and Electronic Services
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14 The Bank shall not be a party to any dispute that may arise in this respect between the 
Customer and the Merchant, the Customer shall in all circumstances be responsible-
despite his objection or dispute-towards the Bank for all amounts, expense and 
commissions debited to his account(s) with the Bank.

ــزاع قــد ينشــأ فــي هــذا الصــدد بــن العميــل والتاجــر ، ويكــون العميــل  14 ــا فــي أي ن ــن يكــون البنــك طرفً ل
مســؤولاً فــي جميــع الظــروف - علــى الرغــم مــن اعتراضــه أو نزاعــه تجــاه البنــك لجميــع المبالــغ والنفقــات 

والعمــولات المخصومــة لحســاباته مــع البنــك.

15 The Customer shall be responsible for all withdrawals and transactions being 
performed outside Bahrain by using the card, with or without its PIN.

يكــون العميــل مســؤولاً عــن جميــع عمليــات الســحب والمعامــلات التــي تتــم خــارج البحريــن باســتخدام  15
البطاقــة ، مــع أو بــدون رقــم التعريــف الشــخصي الخــاص بهــا.

16 The Customer may use the card to receive other services announced by the Bank from 
time to time against payment of the fees and commissions determined by the Bank; and 
the bank shall have the right to cancel or amend such services, fees and commissions.

يجــوز للعميــل اســتخدام البطاقــة لاســتلام خدمــات أخــرى يعلــن عنهــا البنــك مــن وقــت لآخــر مقابــل  16
دفــع الرســوم والعمــولات التــي يحددهــا البنــك. ويكــون للبنــك الحــق فــي إلغــاء أو تعديــل هــذه الخدمــات 

والرســوم والعمــولات.
Seventh: Terms and Conditions for Money and Payment Instructions: سابعاً: الشروط  والأحكام   الخاصة  بالتحويلات  الصرفية وتعليمات الدفع
1 The customer agrees that the Bank shall not be held responsible for any delay or 

failure to complete the transfer of insufficient funds or error or missing information in 
the transfer application or imposition of any restrictions on transfers or if the amount 
is garnished or confiscated by local authorities or other State authorities or if there is 
any suspicion that money laundering is involved or for any other reason beyond the 
control of the Bank.

يوافــق العميــل علــى أن البنــك لا يتحمــل أيــة مســؤولية عــن تأخيــر  أو عــدم إتمــام التحويــل بســبب عــدم  1
وجــود رصيــد كاف أو لخطــأ أو نقــص فــي بيانــات طلــب التحويــل أو لفــرض أيــة قيــود علــى التحويــلات 
أو لحجــز المبلــغ المــراد تحويلــه أو مصادرتــه مــن قبــل الســلطات المحليــة أو ســلطات الــدول الأخــرى لقيــام 

شــبهة تتضمنهــا عمليــة غســل أمــوال أو لأيــة أســباب خارجــة عــن إرادة البنــك.

2 In the event the Customer agrees to pay the expenses for the  correspondent bank, 
the bank shall calculate estimated expenses  for such banks and the Customer shall 
be bound to pay any other  additional expenses claimed by the correspondent banks.

فــي حالــة تحمــل العميــل لكافــة مصاريــف البنــوك الأخــرى المراســلة، يكــون لبنــك أن يحتســب مصاريــف  2
تقديريــة لتلــك البنــوك، ويلتــزم العميــل لســداد أيــة مصاريــف أضافيــة تطالــب بهــا البنــوك المراســلة.

3 In case the amount of the transfer has not been paid the determination of the amount 
which the Customer can claim for a refund shall be average purchase price of the 
currency used by the Bank on the  same day the transfer is returned. The Customer 
cannot claim the refund of the amount of the transfer unless he returns to the Bank 
what he has received in terms of travellers cheques or other  documents issued by it 
and after the Bank has received a final  notification from its correspondent Bank that 
the amount of the  transfer has not been paid and that the original instruction relating  
thereto has been cancelled.

فــي حالــة عــدم صــرف قيمــة التحويــل، يعتمــد فــي تحديــد القيمــة التــي يطالــب بردهــا بمعــدل ســعر شــراء  3
العملــة المعمــول بــه لــدى البنــك لليــوم الــذي يتــم فيــه إعــادة التحويــل، وليــس للعميــل أن يطالــب بإعــادة قيمــة 
التحويــل إلا إذا قــام بــرد مــا تســلمه مــن شــيكات مصرفيــة أو مســتندات أخــرى صــدرت عــن البنــك، وبعــد 
أن يكــون البنــك قــد تســلم إشــعارا نهائيــاً مــن مراســليه بــأن التحويــل لــم يتــم صــرف قيمتــه وأن التعليمــات 

الأصليــة المتعلقــة بــه قــد ألغيــت.

4 It is hereby agreed that the Bank and its correspondent bank shall  not be responsible 
for any consequences resulting from any  conflict delay oversight technical or 
telegraphic error or error in  transferring the instructions and the Customer agrees 
that the  Bank and its correspondent banks shall not be responsible whatsoever if the 
payment of the amount is delayed in order to obtain the  required confirmation for 
the accuracy of names and statements or  other information of the transfer order or 
payment instructions. The Customer shall compensate the Bank and its correspondent 
banks  for any loss resulting there from and in all circumstances, the Bank  shall not 
be responsible for any loss resulting from the execution  of the transfer or from any 
error or negligence on the part of any  correspondent Bank.

مــن المتفــق عليــه أن البنــك ومراســليه فــي حــل مــن أي مســؤولية عــن أي نتائــج تقــع بســبب أي اختــلاف أو  4
تأخيــر أو ســهو أو خطــأ تلغرافــي أو تقنــي أو خطــأ فــي نقــل التعليمــات، ويوافــق العميــل علــى أن البنــك 
ومراســليه لا يتحملــون أي مســؤولية إذا تأخــر دفــع المبلــغ للحصــول علــى التأكيــدات المطلوبــة بإثبــات صحــة 
مــا ورد فــي أمــر التحويــل أو تعليمــات الدفــع عــن أســماء وبيانــات وغيرهــا ويلتــزم العميــل بــأن يعــوض البنــك 
ومراســليه عــن أيــة خســارة قــد تنتــج مــن جــراء ذلــك. وفــي جميــع الأحــوال لا يكــون البنــك مســؤولا عــن أيــة 

خســارة تنشــأ عــن تنفيذهــذا التحويــل أو عــن خطــأ أو إهمــال بنــك مراســل.

Eight: Specific Terms and Conditions For Using ATM Watani Electron Cards: ثامناً-  شروط وأحكام إصدار بطاقة الوطني إلكترون
1 The Watani Electron card shall be issued to the Customer  subject to the Bank’s 

approval, and upon receipt, the  Customer must sign it in the space provided. The 
card shall remain the property of the Bank at all times and the Bank shall reserve the 
right at any times and without the need to notify the Customer to withdraw, cancel, 
ban its future usage, to refuse its renewal or replacement. The Bank shall not be held 
responsible as a result, notwithstanding the Customer(s)’ obligations that remain in 
effect in accordance with these rules.

تصــدر بطاقــة الوطنــي إلكتــرون للعميــل بموافقــة البنــك، ويتعــن علــى العميــل - عنــد إســتلامه لهــا -  1
ــكاً للبنــك. ويحــق للبنــك  توقيعهــا فــي المــكان المخصــص لذلــك. وتعتبــر البطاقــة - فــي كل الأوقــات - مل
بمحــض اختيــاره فــي أي وقــت ومــن دون حاجــة لإ شــعار العميــل ســحبها أو إلغائهــا أو حظــر إ ســتعمالها 
المســتقبلي أو رفــض تجديدهــا أو اســتبدالها، ولا يترتــب علــى البنــك أيــة مســؤولية نتيجــة لذلــك، مــن دون 

المســاس بالتزامــات العميــل التــي تســتمر ســارية المفعــول وفقــا لهــذه الشــروط.

2 The Customer undertakes to protect the card, to keep the confidentiality of its PIN, not 
to expose the card or its PIN to the risks of loss, not to cause changes to its details and 
not to cause it any damage. The Customer shall alone be liable for all damages that 
come as a result of exposing the card or its PIN to the hands of any of his successors 
or a third party. The Customer undertakes in the event of theft or loss of either of the 
card or its PIN to notify the Bank immediately in writing in order for the Bank to take 
the appropriate actions. In any event, the Customer shall remain responsible for any 
withdrawals or transactions made by such card and PIN until the date of informing the 
Bank of thereof with a proper legal notification.

يتعهــد العميــل بالمحافظــة علــى البطاقــة وبعــدم تعريــف أي شــخص برقمهــا الســري، كمــا يتعهــد بــألا  2
يعــرض البطاقــة أو الرقــم الســري للضيــاع أو يجــري أو يتســبب فــي إجــراء أي تعديــل فــي البيانــات الــواردة 
عليهــا أو تشــوهها، ويتحمــل العميــل وحــده المســؤولية عــن كافــة الأضــرار التــي تترتــب علــى وجــود البطاقــة 
أو الرقــم الســري فــي يــد أحــد تابعيــه أو الغيــر. ويلتــزم العميــل فــي حالــة ســرقة أو ضيــاع البطاقــة أو الرقــم 
ــع  الأحــوال يظــل  ــة فــوراً ليتخــذ البنــك الإجــراء المناســب. وفــي جمي ــك كتاب الســري بإخطــار البنــك بذل
العميــل مســؤولاً عنأيــة مســحوبات أو معامــلات تتــم بموجــب تلــك البطاقــة والرقــم الســري حتــى تاريــخ 

إخطــاره للبنــك بذلــك إخطــاراً قانونيــاً صحيحــاً.

3 The Customer undertakes to maintain in his accounts with  the Bank at all times 
sufficient funds to cover all withdrawals  and transaction made by means of using 
the card and its PIN through ATMs or points of sale («pass»), the Customer may not 
overdraw his account, and the cash withdrawals and transactions may not exceed the 
overdraft limit agreed in advance by the Bank or the amount specified by the Bank for 
daily withdrawals through ATMs and pass.

يتعهــد العميــل بــأن يــودع فــي حســاباته لــدى البنــك علــى الــدوام مبالــغ كافيــة لتغطيــة جميــع الســحوبات  3
والمعامــلات التــي تتــم بإســتعمال البطاقــة والرقــم الســري مــن أجهــزة الصــرف الآلــي أو فــي نقــاط البيــع، 
ولا يجــوز للعميــل ســحب مبالــغ تــؤدي الــى كشــف حســابه. كمــا لا يجــوز أن تتعــدى الســحوبات حــد الســحب 
علــى المكشــوف المتفــق عليهــم مســبقا مــع البنــك أو حــد الســحب اليومــي الــذي يحــدده البنــك مــن وقــت 

لآخــر.

4 The Customer shall be responsible towards the Bank for any loss or damage resulting 
from the use or misuse of the  card through phone or fax or internet, or due to 
his violation  of the terms and conditions relating to the card and  undertakes to 
compensate the Bank as a result thereof.

يكــون العميــل مســؤولاً تجــاه البنــك عــن أيــة عمليــات تنشــأ عــن اســتخدام البطاقــة ويلتــزم بتعويــض البنــك  4
عــن جميــع ا لأضــرار والخســائر التــي تنشــأ بســبب إســتعماله أو ســوء إســتعماله للبطاقــة عــن طريــق 
الخدمــة بالهاتــف أو الفاكــس أو الانترنــت أو بســبب إخلالــه بــأي مــن الشــروط وا لأحــكام الخاصــة 

بالبطاقــة.
5 The Bank shall not be held liable for any loss or damage caused directly or indirectly as 

a result of a technical or breakdown error in the ATM’s or the refusal of the card from 
any such machines, pass or other banks. In the event where the pass or the banks 
agree to refund the Customer, the Bank shall credit the Customers’ account with the 
amount upon receiving written instructions from such passes or banks, and the Bank 
shall not be responsible for any delays in receiving such instructions.

لا يكــون البنــك مســؤولاً عــن أيــة خســارة أوضــرر ينشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بســبب عطــل أو  5
تلــف أجهــزة الصــرف ا لآلــي أو رفــض البطاقــة منهــا أو مــن أي مــن نقــاط البيــع أو البنــوك الأخــرى، وفــي 
حالــة موافقــة نقــاط البيــع أو البنــوك علــى علــى رد المبلــغ للعميــل يقــوم البنــك بقيــده لحســابه عنــد إســتلامه 

تعليمــات كتابيــة منهــا بذلــك، ولا يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي تأخيــر فــي إســتلام هــذه التعليمــات.

دليل الشروط العامة والخاصة للتعامل بالحسابات والخدمات البنكية والإلكترونية
Manual of General and Special Terms for Dealing With the Accounts and the Banking
and Electronic Services
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6 All withdrawals and transactions to be made using the card and its PIN shall be 
recorded in accordance with the systems applicable at the Bank on the Customer’s 
account(s) specified in the application or any other account(s) of the Customer with 
the Bank. The statements related to the withdrawals or transaction to be made by 
the card shall be conclusive evidence, unless the Customer  proves otherwise with 
acceptable legal proofs.

تســجل جميــع الســحوبات والمعامــلات والتــي تتــم بواســطة البطاقــة والرقــم الســري حســب النظــام المتبــع  6
فــي البنــك علــى حساب/حســابات العميــل المبنيــة فــي الطلــب وأي حســاب أو حســابات  أخــرى للعميــل، 
ــم بموجــب البطاقــة حجــة قاطعــة فــي  ــي تت ــك المتعلقــة بالســحوبات أو المعامــلات الت ــر كشــوف البن وتعتب

الأثبــات مــا لــم يثبــت العميــل عكســها بطــرق قانونيــة معتبــرة.

7 In the event where separate cards are issued for several persons participating in a 
joint account each cardholder shall be severally and jointly liable towards the Bank 
for all withdrawals and dealings to be made upon such account by using any of the 
above mentioned cards.

فــي حالــة إصــدار بطاقــات منفصلــة لعــدة أشــخاص مشــتركن فــي حســاب مشــترك، يكــون كل حامــل  7
بطاقــة مــن الأشــخاص المذكوريــن مســؤولاً منفــرداً وبالتضامــن مــع باقــي المشــتركن تجــاه البنــك عــن جميــع 

المعامــلات التــي تنشــأ فــي ذلــك الحســاب بإســتعمال أي مــن البطاقــات المذكــورة.

8 The Customer may use his card and it’s PIN/signature for the electronic funds transfer 
at «pass» for the purchase of goods and services and his payment is guaranteed and 
cannot be stopped for his use to these services.

ــع  8 ــد نقــاط البي ــل ا لإلكترونــي للأمــوال عن للعميــل إســتعمال البطاقــة ورقمــه الســري/توقيعه فــي التحوي
لشــراء البضائــع والخدمــات، ويعتبــر مــا قــام بدفعــه العميــل مضمونــاً وغيــر قابــل للإيقــاف عــن إســتعمال 

العميــل لهــذه الخدمــة.
9 The Customer may use the card to receive other services  announced by the Bank 

from time to time against payment of the fees and commissions determined by the 
Bank; and the Bank reserves the right to cancel or amend such services, fees, and 
commissions.

ــل  9 ــت لآخــر مقاب ــن وق ــا م ــك عنه ــن البن ــات أخــرى يعل ــى الخدم ــة للحصــول عل ــل إســتعمال البطاق للعمي
الرســوم والعمــولات التــي يحددهــا البنــك، ويحــق للبنــك فــي أي وقــت إلغــاء أو تعديــل هــذه الخدمــات 

والرســوم والعمــولات المقــررة .

10 The Bank shall not be liable for the refusal of a retailer,  supplier or other banks to 
accept use of the card.

لا يكــون البنــك مســؤولاً عــن رفــض قبــول البطاقــة لــدى أي نقــاط البيــع أو مقدمــي الخدمــات أو البنــوك  10
الاخــرى.

11 All withdrawals and transactions carried out with the use  of the card and its PIN 
number along with the fees and commissions due shall be debited from the Customer 
account(s) maintained with the Bank according to practice.  The Bank shall reserve the 
right to deduct the debited balance of such account from any credit balances of any 
other accounts maintained by the Customer.

تخصــم مــن حســاب / حســابات العميــل لــدى البنــك كل الســحوبات والمعامــلات التــي تتــم عــن طريــق  11
البطاقــة والرقــم الســري بالإضافــة إلــى المصاريــف والعمــولات المســتحقة وفقــاً لمــا هــو ســائد، ويكــون للبنــك 

الحــق فــي خصــم الرصيــد الدائــن لهــذا الحســاب مــن أي مــن حســابات العميــل الدائنــة للبنــك.

Ninth: Specific Terms And Condition For the Use of Watani Online: تاسعاً: الشروط والأحكام الخاصة بخدمة الوطني أون لاين
1 In the event where the Customer wishes to use Watani online, he shall upon signing of 

this application form be found by all the terms and conditions determined by the Bank 
for use of any of the products listed for such service, currently or in the future and 
undertakes to sign any papers or documents that the Bank requests for this purpose.

يلتــزم العميــل فــي حالــة إختيــاره الإنتفــاع بخدمــة الوطنــي أون لايــن »online Watani« وبموجــب توقيعــه  1
علــى هــذا الطلــب بكافــة الشــروط التــي يضعهــا البنــك للإســتفادة مــن أي منتــج أو خدمــة مدرجــة بقائمــة 
ــة محــررات أو  ــى أي ــع عل ــك بالتوقي ــاً أو مســتقبلًا، وذل ــة حالي ــك الخدم ــات المتاحــة لمســتخدمي تل الخدم

مســتندات قــد يطلبهــا البنــك لهــذا الغــرض.
2 The Customer shall solely and fully be responsible for all transactions made by the 

use of this service all effects thereof and any action resulting from such use and 
the Customer shall compensate the Bank for any direct or indirect damages resulting 
therefrom.

يتحمــل العميــل - وحــده - كامــل المســؤولية عــن كافــة العمليــات التــي تتــم بإســتخدام هــذه الخدمــة،  2
وتنصــرف إليــه آثارهــا، وتقــع عليــه تبعاتهــا، كمــا يلــزم بتعويــض البنــك عــن أيــة أضــرار مباشــرة أو غيــر 

ــج مــن جــراء ذلــك. مباشــرة قــد تنت

Tenth: Declarations and Undertakings عاشرأ :إقرارات وتعهدات
1 The company  (Customer) undertakes to notify the Bank in writing of  any changes 

or amendments made to the company’s legal  status, the partners, Memorandum 
and Articles of Association, its Board of Directors, the authority granted to the those 
who act under its name or on its behalf, or any other changes or amendments that 
may affect its relationship with the Bank. Such changes or amendments shall not be 
deemed valid before the Bank unless after the deposit of the supporting documents 
into the Bank’s records, as per the principles and handing over of the receipt to the 
account holders or their representatives, for the completion of that deposit.

تتعهــد الشــركة )العميــل( بإشــعار البنــك خطيــا بــأي تغييــر يطــرأ علــى الوضــع القانونــي للشــركة أو الشــركاء  1
أو عقــد تأسيســها أو نظامهــا ا لأساســي أو تشــكيل مجلــس إدارتهــا أو صلاحيــات المفوضــن فــي التصــرف 
ــن تســري  ــى علاقتهــا بالبنــك.  ول ــر عل ــة تغييــرات أخــرى مــن شــأنها أن تؤث ــة عنهــا أو أي باســمها أو نياب
تلــك التغييــرات فــي مواجهــة البنــك ألا بعــد إيــداع الشــركة)العميل( للمســتندات المؤيــدة لهــا فــي ســجلات 

البنــك حســب الأصــول.

2 The company (Customer) declares that the undersigned have the absolute authority 
to act under the company’s name and on its behalf in any and all banking operations 
with or through the Bank at any time. Including without limiting the generality of 
the forgoing authority, to enter into an agreement with the Bank to obtain banking 
facilities or loans and to provide collateral the securities for such facilities to sign 
assignments of rights and all other documents and papers to be presented to the 
Bank. And the undersigned hereby authorizes the Bank to pay and receive for deposit 
to the credit of this company and/or for collection for the account of this company any 
and all cheques, drafts, notes or any other instruments for the payment of money 
whether or not endorsed by this company, each such item being deemed to have been 
unqualifiedly endorsed by the company.

تقــر الشــركة )العميــل( بــأن الموقعــن أدنــاه مفوضــن تفويضــا مطلقــاً فــي التصــرف باســم الشــركة وبالنيابــة  2
عنهــا فــي أي وكل المعامــلات والعمليــات المصرفيــة مــع البنــك أو عــن طريقــه فــي أي وقــت مــن الأوقــات 
ويشــمل ذلــك بــدون الحــد عــن عموميــة التفويــض التعاقــد مــع البنــك للحصــول علــى تســهيلات مصرفيــة أو 
قــروض وفــي تقــديم الضمانــات والتأمينــات مقابلهــا وتوقيــع حــوالات الحقــوق وســائرالأوراق والمســتندات 
التــي تقــدم للبنــك. وهــم يفووضــن البنــك بموجــب هــذا فــي أن يدفــع ويقيــد المبالــغ المدفوعــة علــى حســابات 
الشــركة )العميــل( وفــي اســتلام  الشــيكات والحــوالات وســندات الدفــع الآخــرى والســندات ا لإذنيــة بغــرض 
ــم تظهيرهــا مــن  ــم يت ــا لحســابها ســواء تم أو ل ــل( أو تحصيله ــا فــي حســاب هــذه الشــركة )العمي إيداعه
قبــل الشــركة )العميــل( علــى أن تعتبــر كل مــن هــذه الشــيكات أو الســندات بأنــه قــد تم تظهيرهــا مــن قبــل 

الشــركة)العميل( بــدون قيــود.

3 The company (Customer) declares that while dealing with the Bank, that its resolutions 
had been passed in accordance with its Memorandum and Articles of Association in 
accordance with its most recent amendment and that it’s valid and in full force as of 
this date.

تقــر الشــركة )العميــل( بأنــه وفيمــا يتعلــق بمعاملاتهــا مــع البنــك ف إن قراراتهــا قــد تم اتخاذهــا وفقــاً لعقــد  3
تأسيســها ونظامهــا الأساســي طبقــاً لآخــر تعديــل وأنهــا ســارية المفعــول ونافــذة بالكامــل بهــذا التاريخ.

4 If the account of any of the company’s (Customer)   indicate a debit balance for any 
reason whatsoever, the company is under obligation to pay such balance with interest 
due to thereon upon first demand of the Bank, and the undersigned hereby jointly and 
severally declare that they are responsible in their personal capacity for the payment 
of such indebtness and obligations of the company towards the Bank on due date with 
interest thereon and all other amounts in accordance with the system applicable with 
the Bank, without the need for a subsequent declaration from them for this purpose.

إذا أظهــر حســاب الشــركة )العميــل( رصيــداً مدينــا لأي ســبب مــن الأســباب، فــإن الشــركة )العميــل( تلتــزم  4
بســداده مــع الفوائــد المســتحقة عليــه عنــد أول مطالبــة.  ويقــر الموقع/الموقعــن علــى هــذا الطلــب بأنهــم 
مســئولن بصفتهــم الشــخصية منفرديــن ومجتمعــن عــن ســداد كافــة مديوينــات والتزامــات الشــركة تجــاه 
البنــك أي كان مصدرهــا وذلــك فــي مواعيــد اســتحقاقها مــع فوائدهــا وســائر ملحقاتهــا طبقــاً للنظــم 

المعمــول بهــا لــدى البنــك ومــن دون حاجــة لإقــرار لاحــق منهــم بذلــك.
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Eleventh : Other Terms and Conditions: حادي عشرة: شروط وأحكام أخرى
1 In the event in which a contradiction exists between the Arabic and English versions 

of these terms and conditions the Arabic text shall prevail.
يكــون النــص العربــي مــن هــذه الشــروط والأحــكام هــو الواجــب التطبيــق عنــد وقــوع أي تعــارض بينــه وبــن  1

النــص الأنجليــزي.
2 Any dispute that may arise in respect hereof shall be subject to the Bahraini Law 

and to the jurisdiction of the Bahraini courts and the Customer hereby confirms 
his submission to the local jurisdiction of the courts of the Kingdom of Bahrain.  
Notwithstanding the foregoing, the Customer agrees that the Bank may choose any 
other jurisdiction where the Customer is located or resides or where any of its assets 
are located.

كل نــزاع ينشــأ عــن هــذه الشــروط والأحــكام ويخضــع للقانــون البحرينــي ولإختصــاص محاكــم البحريــن.  2
ومــع ذلــك فــإن العميــل يقــر كذلــك بحــق البنــك فــي اختيــار أي مــكان آخــر لمقاضاتــه يكــون للعميــل محــل 

إقامــة أو مــال فيــه.

I hereby declare that I have reviewed comprehended and received a copy of the Terms 
and Conditions for operating accounts,  Banking and Electronic Services applied by the 
Bank.  My signature on this application shall constitute a full declaration of such revision, 
comprehensive, receipt an agreement  to the information contained therein, without 
prejudice to the rights of the Bank to amend all or part of the said Terms and Conditions 
at any time. Such amendment shall be deemed effective on my part upon your advice by 
ordinary mail to my address specified in this application; the Bank’s statement regarding 
the mailing of such amendment advice shall be binding on my part.

لقــد اطلعــت علــى دليــل الشــروط العامــة والخاصــة للتعامــل بالحســابات والخدمــات البنكيــة والإلكترونيــة 
الخــاص والمطبــق لــدى البنــك واســتوعبت جميــع مــا ورد فيــه مــن معلومــات واســتلمت نســخة منــه ويعتبــر توقيعــي 
علــى هــذا الطلــب إقــرار منــي بالأطــلاع والأســتيعاب والأســتلام والموافقــة علــى مــا ورد فيــه دون الأخــلال بحــق 
البنــك فــي تعديــل جميــع مــا ورد فــي هــذا الدليــل أو أي جــزء منــه فــي أي وقــت مــن الأوقــات واعتبــار التعديــل 
نافــذاً بحقــي لــدى إشــعاري بــه بكتــاب يرســل بالبريــد العــادي علــى عنوانــي المبــن فــي هــذا الطلــب، ويعتبــر قــول 

البنــك بإرســال الإشــعار ملزمــا لــي.
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